CONTRACT NeUGV (504 /21-17

KOHTPAKT NeUGV A/LJL /21-17

| basis of Power of attorney Ne2-296d

dated 19.12.2016, hereinafter
referred to as the «the Buyem,

Kiev «31» March 2017 | Kuis «31» Bepesms 2017
Public Joint Stock Company | [Iybaizmxe aRmIoHCpHE

«Ukrgasvydobuvannyas, Ukraine, | ToBapHCTEO

represented by commercial director | «¥VxpraseuzobyBameEsy, Yxpaiua,

Sergey Fedorenko acting on the |manaai - «Jlokymemn», B ocoBi

JHPEKTOPA 3 KOMEPLIHNMX [IHTaHD
Cepriga Pezopekxa, gruil me Ha
mizgcTasi JosipeHocti Ne2-29671 Bif
19.12.2016, 3 oguoro 6oxy,

and Petrochemical Systems L.P.,
Scotland, in a person of Tiffany
Nicole Brown director, acting on
the basis of Charter hereinafter

other hand, both hereinafter
referred to . as «Parties», have
concluded the «Contract» as follows

referred to as the «the Sellers, on the

i Petrochemical Systems L.P.,
Mloraamnia, Hagaal - «[Iponasersy, |
B ocobi nuipekropa Tiffany Nicole
Brown, 10 g€ -Ha ImigcTami
CrartyTy, 3 iHINIoro GOKy, CIIABHO
imenomami Hanasi - «CTopomHm,
YKA2AYW [EM KOHTPaKT KYIIBAl -
IPpoUazKy, [Jaal [0 TEeKCTy -~
«KoETparT™ Ipo HacTyIHE:

L.SUBJECT OF THE CONTRACT

LIOPEIMET KROHTPAKTY

1.1. The Seller undertakes, on the
conditions  foreseen by  this
Contract, to deliver Goods to the
Buyer, and the Buyer undertakes
to pay for such Goods and to accept
them. Under the definition «Goods»
the following shall be Crude oil.

1.1. CropoHH IOOMOBMAMCS, IO
IipomaBens  3060B'sisyeThesr, Ha
YMOBaX, nepeabadeHux MM
KouTparToM, nepemaTu IIOKyIIIO
Tosap, a IHokyneues 3000B'g3yeThes
#1oro OpUAHATH 1 OTAATHTH. 1lig
BH3HAYCHHAM ToBap cAi posyMiTti

Hadyry cupy.

1.2. Seller’s obligation to deliver
the Goods wunder the present
Contract occurs only after signing
by the Parties of respective
Addendum to the present Contract
where the Parties fix specific
volume and nomenclature of the
Goods to be delivered.

1.2. 3obos'szamma Ilpogamia 3
nocravanHg  loBapy B pawukax
I160T0 KOHTPaKTy BHHEHHKAE TIALKM
TMcAS  mianmcaHbHd  CTOpOHAME
BIOTIOBIAHOrO  JJONMORBHEHHS Ha
IIOCTaBKy, B 4groMy CrtopoHn
PIKCYIOTE KOHKPETHHM BHI Ta
IIOTIEPENHIO KiasKicTE: ToBapy.

1.3. Each Addendum from the
moment of signing by the Parties
shall form an integral part of the

present Contract. In case

1.3. Koxwme [lomoBHemHS 3
MOMEHTY HOT0 uabannnzte-Yzizic)
Cropouamu € HEeB1, €MHOD
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Addendums to this Contract
contain conditions different from
those specified in the or not
speciiied in the Contract at the time
of its signing the Parties will be
governed by provisions set forth in

BUII&OKY SKINO [OTIOBHSHHA 0
115010 KOHTPaxTy MICTSTh YMORH,
BIOMIHHI Bi YMOB, 3a3HAYEHNX N
KomrparTi abo HeobyMmoBacHi 3
KouTpaxkTi Ha  MOMEHT  BOro
mianrcansg, CTOPOHM KEPYIOTHCH

the Addendums. IIOAOKEHHSAMY, BHKASIEEMMHA B
LloroBHeHHTX.

1.4. Seller warrants that at the | 1.4. IIpomamens rapagTye, ILO Ha

time of signing of the Contract | MoMenT AT CAaRNS IILOTQ

Goods is not under a ban,
alienation, arrest, is not subject to
collateral or otherwise
obligations to third parties
public authorities.

eniorce
or

| BMKOTATHS

Kourpaxty ToBap He nepebyrac min
3200POHOI0 BITIYREHHST, apeIlIToM,
He € IPEeIMETOM 3aCTaBY abo Ixmum
CIIOCOGOM 3abesrmeyets
3obos'asaHs  mepen
TpeTiME ocobaMu abo NepKaBHENMH
OpraHaM.

2.QUALITY ARD QUANTITY

Z2.KIABKICTE TA SKICTH

2.1. The number of shipped and
received the goods is determined in
metric tones, rounded +to three
decimal places.

Seller agrees to deliver, and the
Buyer adopt under this Contract
Goods total of 50 000,000 metric
tons.

2.1. KiApxicTs BiIZBamTaKeHOTO i |-
OPHMBATOr0 TOBapy BH3HAYNAETECH
B METPHYHHX TOHHAX 3
OKDYTACHHSEM [0 TPETHOTO 3HAKy
TIICAST KOMH.

ITpomarens 3000B'a3yeThECH
HOCTaBUTH, a IloKymenp HNpHMEHATH
sa numMm Komrpakrom Tomap B
3araapHi¥ KiasgocTi Ao 50 000,000
METPHYHMIX TOHH.

2.2. The amount of the goods
agreed in Section 2.1, can be
shipped in parts - the individual
parties agreed to in the Addendums
to supply.

2.2. KiapxicTs ToRapy, ysromxeHa
B 11.2.1., MOXe BimBaAHTAKYBATHCT
HaCTHHaMU - OKPEMHMU HIapPTigaMu,
Y3rQo/KEHMME B [lOTIOBHeHHSX Ha
IIOCTAaBKY.

2.3. Quality parameters of the
delivered goods and the criteria
agreed upon by parties in
Addendums to supply and must be
confirmed by a passport-quality
product.

2.3. Iloxasuuxy sxocti ToBapy, mo

HOCTaBASIETBCH, 1 iX XKpurepi,

Y3TOMKYIOTECS CroposaMit B
[omoBHEHESX Ha  HOCTaBKy i
TIOBIMMHHI HiATBEPAXKYBaTHCA

IIACTIOPTOM SKOCTi BHPOOHHKA.

2.THE BASIC TERMS OF
DELIVERY,

3.BA3KCHI YMOBH IIOCTABRHU

e ———— A

i
Seller /TIpomasens \\‘T'!!i’;/i"f”«ﬂ

v 2
Buyer/ @em’rww

L




3.1. Terms of delivery of the goods
determined in accordance with the
latest edition of INCOTERMS 2010.

Basis of delivery: DAP
{st.Shebelinka).

The transport services of the
Goods through the territory of
Ukraine is paid by the Buyer. _

Delivery Item and Destination:
st.Shebelinka Southern Railway,
code 444106.

3.1. YwmoBm
BU3HAYAIOTHECH
OCTaHHBOIL
2010.

Baszuc IIOCTABKH!
(cr.JileGearmxa),

ITocayru TPaHCIIOPTYBAaHHS
Toeapy mo Tepuropil VYrpainm
OTIAYYIOTEHCH [ToRyIIieM.

Ilysgr 1octasku Ta  Micne
OpH3HaYEHHS: cT.Ulebeamura
ITiBmerrol 3aaismuri, xox 444.106.

mocrtaBky  Topapy
BIATIOBIAHO JI0
pemaxmii THKOTEPMC

DAP

3.2. Name of the consignee of the

Goods is PJSC
«Ukrgazvydobuvannyan GGCPD
branch;

The code of the recipient - 2234;

Postal address — 6, Poleva Str.,
Bazylivschyna vil., 39420,
Mashevsky reg., Poltava prov.

3.2. Bamramoonepxkysad Tosapy:
IIAT «Yxpraseunobysamms» ®IAIG
YIIITK;

Kopn omepxymaua — 2234;

IomrroBa anpeca ~ Bya.IloanoBa, 6,
c.Baseaisnpza, Marriscekumii p-H,
IloaraBceKa 064a., Yrpaina, 39420.

3.3. Consignor Parties consistent
product for each party separately
and specified in the relevant
Addendums to supply.

3.3. BamTaxopinupasumk Tosapy

Y3roIKyeTncss  CTOpPOHaMM  [IAY
KOXKHOI HapTii OKpPEMO Ta
BRa3YETHCHA y BIOIIOBLINEX

LOIIOBHEHHIX Ha ITOCTaBKY.

3.4. Terms of delivery of the goods | 3.4. Crpoku IIOCTaBKH ‘ToBapy
agreed by Parties in Addendums to | ysromymoTscs éTDpOHaMI/I N
supply. [IOTIOBHEHHAX Ha IIOCTaBKY.

The date of the Good’s delivery to | Jartomo IIGCTaBKM Tosapy
be considered the date of border |BBasxaeTsca  marta INTEMIICAS
station Shebelinka stamp on the | cranmii lHlefeantra Ha 383 Ml
railway bill. HaKAaTHIH.

4.PRICE AND TOTAL VALUE OF 4. I HA TA SAUAARHA

CONTRACT BAPTICTE KOHTPAKTY

4.1. Preliminary price per metric| 4.1. Ilomepeans miza, 3a OLHY

ton of goods and the preliminary | MmeTprrmy TOHHY ToBapy i

cost of the preliminary amount
agreed by the Parties and specified
in the Addendums to supply.

HIOHIEPEHSE BAPTICTh MIOHEPEIHLOL
KIABKOCTI, ' Y3LOKYETRCE
CropoHamu B [lonioBEeEHAX Ha
IIOCT2BKY.

7
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The preliminary price to be defined
according to the formula:

Py = Prep + D, where

P1 - preliminary price of the Goods
in US dollars per metric ton;

Piep — mean of the mean of all the
guotations of crude oil, rounded to
third decimal place, published in
“Platts Crude Oil Marketwire” under
the heading “BRENT (DTD)” for the
Days 1 to 15 of the month preceding
the month of shipment;

D - premium equal to 1,50 US
dollars per metric ton.

K, - conversion factor from barrels
to tones, adopted by the Parties in
the amount of 7,69809.

The preliminary price of the Goods
includes the cost per metric ton of
the Goods, charges for customs
clearance and transportation costs
to DAP border of the Russian
Federation/Ukraine (border

crossing point Solovey/Topoli).

Homepenus miHa poO3pPaxoByETHCE
32 HACTYIIHOIO (DOPMYAOIO:

Py = (Prep + D)*Es, e

P: — nomepernms miza Tomapy, B
nosapax CHIA 3a oomy MeTpwdny
TOHHY; '

Picp - cepeHe apudMeTHIHE BCIX
CePeNHIX KOTHPYBaHB Ha HadTy,
onybaikoBaBHNX y iHdopMartiimomy
mxepesi  «Platt’s  Crude 01l
Marketwire» B poszmiai «BRENT
(DTD)» nast BCIX KOTHPYBaALHUX
rHiB 3 1 mo 15 wgmcao micgirs, mo
Iepenye MICHITIO BiOBaHTa Xennd.
CepenHe 3HadeHHS KOTHDYBaHD
Mae OYTH OKPYTAEHE [IC TPETHOTO
3HAKY ITICAS KOMH,

D - ripewmia B poamipi 1,50 nosapis
CIIIA 3a HeTTO Gappeas;

K1 - £KoedillieHT nepepaxyHKy
OappesiB B TOHHN, NIpHIIHaTHil
Croporawvu B po3wmipi 7,6989.

Honepensa mnira ToBapy BRAIOUAE
B cebe BapTiCT® 32 METPHIHY TOHHY
Tosapy, 300pH 32 eKCIIOpPTHE MHITHE
oPOPMACHHS Ta BUTPaATH HA
TpascroptyBausa no DAP xopmon
P® /Vxpaima (IpHROPIOHELI
repexin CosoBeti/Tomoal).

4.2. The pricing of the final price
per metric ton of the Goods agreed
by the Parties and specified in the
Addendums to supply.

The final price to be
according to the formula:

P2 = {Pacp + D}J*Ka, where

P2 - final price of the Goods in US

dollars per metric ton;

4.2. llinoyTBOpeHHES KiHNeBo] miny,
3a OAHYy METPHYHY TOHHY Tomapy,

Y3roIKyeThCS Croporamu i
BKazyerscs B JOIIOBHEHHAX HA
[IOCTaBKY.

Kimiesa 1ida pospaxoByeThCs 3a
HaCTYIIEOO (POPMYyAOO:
P2 = €P2cp + DB‘LKZS pige
P2 - xiHnesa mina Tosapy, B
mosapax CIIA 3a ofHY MeTpPHYHY
TOHHY;

Qe
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P2cp — mean of the mean of all the
quotations of crude oil, rounded to
third decimal place, published in
“Platts Crude Oil Marketwire” under
the heading “BRENT (DTD)” for the
month of dispatch;

D - premium equal to 1,50 US
dollars per metric ton;

K2 — conversion factor from barrels
to tonnes, as specified in the quality
certificate of the manufacturer.

Pacp — cepenile apupMeTHIHE BCIX
CepemHIX KOTHPYBaNe Ha HadTy,
orybaiRKoBaHEX y indopmaltifEoMy
nmsxepeal Platt’s Crude Oil
Marketwire» B pozmiai «BRENT
(DTD)» pas BCIX ROTHPYBaABHUX
OHIB 3a WMicdIx BigRapTaXeHHd.
Cepernze sHa4YeHHT KOTUPYBAHE Mac
OyTy OKpyTACHE [0 TPETBOIO 3HAKy
ITICAST KOMI;

B — upewmia B posmipi 1,50 moaapis
CHIA 3a meTTO Cappess;

K2 - EKOeDIIleHT IIepepaxyHKy
bappealB B ToHHM, BKA3AHHE B
IACIIOPT} STKOCTI 3aBOY BUpPOBHLIKA.

4.3. The final price per metric ton
and  ultimate effectively
delivered Goods consistent
Parties and specified in the relevant
Addendums. Calculation of the final
price adjustments made by the Act
in an annex to the relevant
Addendum of the final price (Form
Appendix Nel).

cost
is

4.3. Kinnempa 1iHa 3a METPHIHY
TouHy 1 Kinllera BapTicTs GaRKTHUIHO
IOCTAaBACHOTO T0OBADY Y3r0O/KYEThCS
Croponamu i BKa3yeThcd  V
BIAIIOBiAHIX JOoTOBHeHESX.
Pozpaxyaok KigIIeBol ITIHM
0OPMAIETECH AKTOM KOPHUI'YBaANHS
iHKM Ta KIABKOCTI y  Burasmi
JdonaTry 0 JI0IIOBHEHHT 3
KIHIIEBOIO T1jHOK (dopMa  axTy
HaBpezexa y Homatky Nel go nsoro
KoHTpaxTy).

4.4. The total value of the contract
includes all the final costs actually
delivered the goods specified in the

4.4. 3araspHa BapTicTe KomTparry
CKABMAaeThCsH 3  yCiX  KIHNeBux
BaptTocTeli (PaKTHYHO [OCTABASHOIO
ToBapy, 3asHAYECHWX V BiOIIOBILHNX
JOIIOBHEHHSX 10 IIEOTO KoHTpaxTy.

Addendums to the fact of this
Contract.

4.5. The estimated Contract value
is 25 720 370,00 (twenty-five
million seven hundred twenty
thousand three hundred and

seventy US dollars 00 cents).

4.5. OpicHTOBHA BapTICTS
KoaTpaxTy CT2HOBUTH
25720 370,00 {(upanngres TETH

MIABHOHIB CIMCOT ABaillgTh THCTY
Tpucrta ciMaecaT mosapis CHIA 00
IeHTIB).

5. PAYMENT TERMS

5.YMOBH IIAATEIB

S5.1. Currency of payment - US
dollar.

2

5.1. Basrora KomTpaxrTty - mosapu
CHOIA.

{
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Currency of the Contract — US
dollar.

BaamoTa mAaTeXIB - goaapu CIITA.

5.2. The payment is made in US
dollars by wire transfer of funds to
the bank account of the Seller
within thirty days from the date of
invoice for payment actually put
the Goods on the basis of the signed

5.2, TIlaarix 3OiMCHIOETBCS B
Josapax CHLIA GaHKIBCEKHM
TIepexasoM IPOoIIOBHX KOINTIB, Ha
6aHKIBCBKUY paxXyHOK IlIpoiaBIid,
IIPOTATOM TPHAUATH KaAeHIapHux
JHIB 3 Jary BHCTABACHHS DaxXyHKY

the Act of acceptance-transfer | Ha omaaTy hakTHYHO TOCTABACHOTO

adjusting Goods. ToBapy =Ha mixcTaBl nHijmEcaHOro
CropoHaMM axTy KOpPHIYBaHHA
IIIHH Ta KiskBKOCTi ToBapy.

5.3. The parties, by mutual| 5.3. CTopoHH, 33 B32EMHOI

consent, have the right to change
the payment terms, a specified in
Sec.5.2., which agreed to supply in
Addendums to this Contract.

3roA0K0, MalTsk I[IPaB0 3MIHKWTH
YMOBY OIIAATH, BRA3aHy BII.D5.2., 1o
Y3TOIKYETECS B [IONOBHEHEIX Ha
JIOCTaBKY [0 LH0r0 KoHTpakTy.

5.4. The final payment, in case of
debt by the Purchaser effected by
bank transfer to the current
account of the Seller no later than
fifteen working days from the date
oi invoice Vendor invoice. Invoice
date can not be earlier than the
date of signing of the final price
Addendum.

5.4. OcrarosHuii PozpaxyHoxK, Ipu
BHHUKHEHHI 3200proBaHoCcTi 3 GoKy
Iloxkyririsg, 3OificHIOETHCS ITIASTXOM
IIepepaxyBagHsa KOIITTIB Ha
IIOTOYHMY paxyHOK IlponaBiig, He
IM3HIITe ISTHAIIATH POBOYEIX IHIB
Bif, [ATH BHCTABAeHHS IIpogaBIiieM
impolicy. [daTa iHBOMCY HE MO¥Xe
Gyt pamillle gaTH OiOIvicAnHg
JJOIIOBHEHHS 3 KIHIIEBOIO [T OI0.

5.5. The final payment in the event
of debt by the Seller, effected by
bank ftransfer to the current
account of the Buyer, no later than
fifteen calendar days after the
signing of the Addendum with the
final price, based on customer
requirements for reimbursement.
Date requirement can not be earlier
than the date of signing of the final

©.5. OcraTouysnl PO3PaxyHOK, IIPH
BUHUKHEHHI 3200proBaHocTi 3 60Ky
IlpopaBiisg, 3OiMCHIOETHCHE IIASXOM
LepepaxyBanHsa KOIIITIB Ha
IIOTOYHME pPaxyHoK IIoKyIIrg, He
IISHINIE IWSTHAOIATY KAaACHIADHYX
IHIB, Ticag mignrcanss CTOpOoHAME
HoTiosneHns 3 KIHIEBOO [HHOK, Ha
HmiICTaBi BHMOTH IIOKymIIs IIpo
HOBEepHeHHYT KoITiB, Jarta B@EMOrd

price Addendum. HE MOXe bytHm pamime martm
IO CanEs JorIoBuenEg 3
KIHIIEBOIO ITHO0,
. C : : i ’ 6
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5.6. Buyer monthly basis not later
than fifteen (15) working days from
the beginning of the month
iollowing the month of delivery of
the goods, shall send to the Seller a
signed certificate of verification of
mutual settlements (hereinafter -
the Act), which contains
information about the number and
cost of goods supplied and the
amount of funds transferred to the
account Sellers, on the 1lst day of
the month making the act of
reconciliation.

Signed by the Purchaser act in two
copies sent to the Seller by
registered mail with return receipt
requested.

At the time, no later than seven (7)
business days from receipt of the
Act, in the absence of objection, the
seller must sign the act and send
one copy to the Purchaser by mail
by registered letter with
acknowledgment of receipt. If
within the period specified in this
paragraph, the Seller is not the
buyer to sign the act, or fails to
submit his objections, the Act is
considered to be agreed by the
Parties and accepted by the Seller.

5.6. Iloxymenps moMicgwmio He
misHine 15 (m'aTHamaTH) pobodnx
[HIB 3 TIOYaTKy MICHAIIS, HACTYIIHOLO
3a MicaleM mocraBku  ToBapy,
Hamnpasage llpomarifio migmEcanmit
ART 3BIDKH B3aEMOPO3PAXYHKIB
(maai - AXT), B gKOMy MICTHTHCS
imdopMallss Tpo  KIABKICTE TA
BapTICTs IIOCTABAEHOrO ToBapy i

PO3MIp FPOILIOBIX KOIITTIB,
IIEpEepaxoBaHuX Ha PaXyHOK
IIpomaBiis, CTAHOM Ha 1 9HCAO

MICHIIE CKAJIAHHA AKTY 3BIpKH.
Higmmurcasmtt ITorymiiem AKT V IBOX

OPHMIpHUKAX HaICUASETHCI
YIpomaBiizo TIOIIITONO
PEKOMEHIOBAHMM AVICTOM 3
TIOBIAOMACHHSM PO BPYYEHHEH.

B crpok, ®e mismimie 7 (cemm)
pobogITx OHIB 3 MOMEHTY
CTPUMAaHHS AxTy, B pasi
BIACYTHOCTI 3anepevYeHs,
IIpomaBells 3000B'sE3aB W

INANMcaT™ ART i IIEPEIaTH OJMH
CK3eMIIAAD [IOKyHOmeBi  IIOIITON
DEKOMEHAOBAHNM AVICTOM 3
TIOBIJOMACHHIM IIPO° BPYYEHH.
FARmp IIPOTATOM CTPOKY,
3a3HAYCHOO B IBOMY IIYHKTI,
IlpopaBens HaIIPaBUTH
Iloxymuesi minnucanmt AXT abo ze
HaNacTk CBOIX 3allepedycHb, AXT
BBaXKaeThCs V3TOIKEHNM
Croponamu 1 HIPUIFHATHM
ponasien.

HE

6.CONDITIONS ACCEPTANCE

AND OWNERSHIP TRANSFER

PRODUCT, PACKAGING AND
MARKING

6.YMOBHY IIPHEMAHES-
IIEPEJAYI TOBAPY, VIIAKORBKA,
TA MAPKYBAHHS

6.1. Shipment is made only after
receipt of the Supplier  quota.

6.1. BinranTaskeHns
ITPOBOJHTHCS TIABKY

Tosapy
IIiCAS
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Shipment without
prohibited.

Goods shipped by rail in tank cars
of the shipping details which are

provided by the Buyer to the Seller

guoia

| in any form shipping order:

- The date of shipment;

- Country of destination;

- ,‘The consignee (in Russian),
address, railway code;

- Railway border crossing station,
railway code;

- The destination station, station
code, driveway;

- The name of the payer for the
transit road.

Shipping instructions for
shipment supplied by the Buyer no
later than fifteen calendar days
before the coordinated date of
shipment. ‘

OTPHMaHHS IIponmaBitem
PO3HAPIIKH. BinpanrTasxeHdHs
Torapy bea PO3HAPS KN
3a00pPOHIETHCH.

Tosap [IOCTaBASETECH
38AIZHITIHNM TPaBCIOPTOM
BaTOHAX-IIHCTEPHAX 10
BIIBAHTAXXYRAABHHM pPEKBISHTAaM,
SKI1 HaIAarTHECE lHoxymiiem

IpomaBiro y moBiabmid  chopmi
BiNBaHTAaXYBaALHO! POSHAPSIKIA:

- DJaTH BIIBAHTAXKCHET,

- Kpaida IprsHadeHEd;

- BaHTaXX00IEPKYBaY
(pocificekoro  MOBOIO), azpeca,
3aAIZHMYHHEE KOL;

- 38AIZHHYHA CTaHIIg
HPHKOPAOHHEOrO LHEPEXOIy,

32AISHUYHHAR KO/

- CTaHIlla HIpUsSHAYEeHHS, KOO
cTaHIii, g I35y Koairo;

- Ha¥MeHYBAHHS IAATHWKA 328
TPAaH3uTHL JOPOTH.

Posmapanka ¥a RigRapTaskemps
nogacThca IIoORymileM He IIizHiie
I ATHAONETH KQACHIAPHNX JHIB [0
Y3TOMPKEHOI 1aTH BiIBANTAKESHHS.

6.2. Each consignment must be
accompanied by the
documents:

- Quality certificate issued by the
manufacturer - 1 original;

- Railway bill (scanned copy);

- Export customs
(scanned copy).

tollowing

declaration

Copies of these documents as well:
- By specifying the country of
origin;

- Register shipment format Excel,

indicating the date_of shipment,

6.2. Koxxma mapriz Tomapy
TIOBHHHA, CYIIPOBOIKYBaTHCI
HACTYIIHHEMH TJOKyMEHTSMH:

- CeptudikarT groCTI BHAaBwHil
3aB0IOM-BHPOOHIKOM - 1 opuriHas;

- 3aAi3HTYHS, HaxAaHa
{craHOBaHAa KOITid);

- ExcnoprHa MuTHAa
(ckasHOBaHA Kolrig).

Kot BUINE3a3HaYeHNX
HNOKyMEHTIB, & TaKO0X!

- PaxXyHOX i3 3a3HadYeHHIM Kpaigu
IIOXOIKEHHS ToRapy;

CTATI A STy TTY
ZEeKASDAaITia

=
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numbers of railway tanks, rail
rooms overhead and number of
goods, the seller in addition (not
later than two business days after
shipment) Buyer sends by e-mail at
e-mail:

1)Yuriy. Kuzmyn@ugv.com.ua;
2)Valentyn.Smyrnyy@ugv.com.ua.

BiIBaAHTAaKEHHS B
dbopmari Excel, iz zasHauemmaum
JaT¥  BINBAHTaXKEHHS, HOMEDIB
3aAIBHHMYHEX IHECTEPH, HOMEepiB
3aAI3HITHITX HaKAaTHWX Ta
KIARKOCTI Tosapy, IIpomasens
OO0MAaTKOBO (He  TH3HIIHE  IBOX
poboumx LHIB FIiCAST
BiIBaHTaKEHEHS) HAITPaBASE
LIORyIIITFO 3a JOIIOMOTOI0
SACKTPOHHOI IIOIITH Ha e-mail;

1)Yuriy Kuzmyn@ugv.com.ua;

2)Valentyn.Smyrnyy@ugv.com.ua.

- peecTp

6.3. Determination of the amount
of the received goods is made by a
commission (representatives of
both Parties) body-mass method
according to the instructions on the

6.3. BusHavennsa KIABKOCTI
HpukHgaroro ToBapy HIpOBOMWTHLCH
KOMICIEI0 (IPEACTaBHHKAMIE 000X
CTopiH) 00'€EMEO-MaCOBHM METOIOM
3TiAHO0 3 IHCTPYKIIIEIO PO HMOPSIoK

procedure for receiving, | npuiiomy, TPAHCIIOPTYBaHH,
transporting, storing, dispensing | 36epiramss, BIOIyCKYy Ta 0bAixy
and metering of oil and oil products |madrr i HapTONPOAYKTIB  Ha
at enterprises and organizations of | miznpuemcreax i opramizamisx
Ukraine from 20.05.2008 | Yxpaiau Bixg 20.05.2008
Ne281/171/578/155 (hereinafter - | No281/171/578/155 (maai -
Instruction 281). [Herpykmiag 281).

6.4. According to the results of | 6.4. 3a pesyarTaramu BEIMIPIBE

measurements shall be drawn on
the number of receiving Crude oil in
the form NoS-NP Insiructions 281,
signed by representatives of both
Parties. On the basis of the Crude
oil reception acts by the number on

the form  No5-NP  prepared
acceptance report (Form Appendix
Ne2) signed by the authorized

persons and the seal of both
Parties.

CKABaceThCs arT nputiomy Hadra
33 KispKicTIO o hopmi No5-HIT
Igcrpykmii 281, 3a miagmwmcoMm
IpencraBHuKiB obox Cropin. Ha
nmijictasl axTiB mpuitiomy HadTu 3a
KiABKiCTIO 1o  chopmi  NoS-HII
CKABJAETBCA  axT  HpuHMaHHg-
epenadi {bopMa axTy HaBeIeHa B
Honatxy Ne2 po KomtparTy) sa
THAIINCOM YUOBHOBAXEHNX 0cCib i
TIe¥aTKoo 00ox CTopin.

6.5. Ownership of the Goods from
the Seller to the Buyer proceeds on
the - basis of transfer and

6.5. IIparo BracHOCTI Ha Tomap Bix
1IpomaBig no [IoKyIlid HepexonuTs

Ha mificTasi TAITECAHOTO
acceptance certificate. Date act of | Cropomavm  axry NpUHMVaHHT-
N o

F NGy .

Seller/IIponasers
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acceptance and transfer the Goods
must meet the admission date of
the act by the number of Crude oil
in form No5-NP.

riepenavi  Tosapy. [Hara  axrrty
DpHHEMaHHI-Tepe Ayl Torapy
IIOBHHHA BIIIOBIIATH [JaTi axTy
npurioMy Hadti 3a RiABKICTIO 1o

dopnii Ne5-HII.

6.6. Goods for the reception
quality is carried out in accordance
with the instructions on how to
control the quality of crude oil and
petroleum  products in  the
enterprises and organizations of
Ukraine from 04.06.2007
Ne271/121 (hersinafter -
Instruction 271}.

6.6. Ilpmitom ToBapy 3a gxicTo
3MIMCHIOETLCH BiIIIOBIIHO 10 BUIMOT

ImcTpykiii 3 KOHTPOAIO gKOCTI
HapTH 1 HadTonpoayKTis  Ha
IMAIPpHEEMCTBAX 1 B opradizarriax
Yrpaigu Bif 04.066.2007

No271/121 (maai - ImcTpykuis 271).

6.7. The quality of the delivered
goods must comply with the criteria
agreed in the Annexes for the
supply, as determined by means of
acceptance tests in the laboratory
Shebelinsky gas condensate and oil
processing Department.

.6.7. Hdxicts mocTraBaesoro Tosapy
Mae BiAIOBITATH KPHTEPDiaM,
y3roaXKeHUM B JIOIOBHEHHSX Ha
IIOCTABKY, 10 BH3HAYAETECH
NTAGXOM TIPOBEIEHHA IPUNMAaABHO-
31aBaABHHX BHIIPOOYBAHE B
aabopaTopii HlebeAWHCEKOTO
BiIAiseHHS 3 IepepobKH Ia30BOTO
KOHAcHCaTy 1 HadTH.

6.8. In case of delivery of the goods
oi improper quality, the buyer has
the right to refuse acceptance of the
goods and to carry out the return of
such goods to the seller's expense.
Seller shall in such a case, at their
own expense to make restitution of
the goods, to compensate losses
mcurred by the Buyer in full.

The buyer, at its discretion, may
accept a low-quality product if its
price will be revised downward.

Change the value of defective
goods consistent Parties in the
relevant Addendums.

6.8. Y pasi mocraBkm Tomapy
HeHarexu0i arocti, [loKyeis Mae
IPaBo BIIMOBHTHCSI Big
IpU¥MaHHa Takoro ToBapy i
3OIMCEKMTH IIOBEDHEHHS  TAKOTO
Tosapy IIpomaBipo 3a  iHoro
paxyHox. lIponaseits 3060B'a3amuit
y TaxoMy pasi 3a cBifi paxyHok
SOIACHUTH IIOBEepHEHHA ToBapy,
BiJILIKOAYBaTH IIOKYIIII0 HOHECEeH
30MTKH B IIOBHOMY 06Ca3].
Iokyrmiemns, Ha CBil po3cyn, Moske
IPHVHATH HedricHui Tosap, SKOo
HOro BapTICTh OyHe IepEerAsHyTa B
Oix 3MeHmIeHHS.

3umina BapTOCTi HESKICHOTO
ToBapy yaromKyersea CTOpoHaM: B
BiATIOBI TEIX JloroBHeHAAX. .

A
Seller /Tlponasery, Qp_gxgjf’ oo
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5.9. Seller has the right to
participate in the reception and
transfer of the goods in gquantity
and quality, to nominate an
independent expert organization,
agreed by the Buyer.

Organization and carrying out
examination upon receipt of the
goods, including expert test the
goods is carried out at the expense
of the Seller.

The findings of an independent
expert organization will be final and
binding upon both Parties, except
for fraud or manifest error.

6.9. Hpomasens Mac IPaBO, JAd
ydacrti B IpuAMaFgi-iepenati
ToBapy 3a KIABKICTIO Ta SKICTIO,

38AYIUTH HE3AACKHY eKCIISPTHY
OpraHi3ariio, V3TOKEHY 3
IoxyrmeMm.

Oprawnizairis 1 IIPOBEIEHHS
EKCIIEPTHIH HE32AEIKHOI
opramizailieo IpH puiomi Tosapy,
B TOMYy 4mcal 1 excmepTHmx
BuIipobyBaHL Torapy,
3O1ECHIOETBCS 3a pPaxyHoxK
IIpomasrig.

BHCHOBKY HE38AEIKHOI EKCIIEePTHOI
opradizairii 6yayTh 060B'S3K0OBMMH i
OCTATOYHHMHU Jias obox CropiH, 3a
BHHATKOM IIaxpaticrea abo aBHOI
IIOMMAKH.

6.10. Seller provides the presence
ol a representative authorized for
the reception and transmission of
goods and signing the Acceptance
Certificate by the number of Crude
oil in the form No5-NP. Otherwise
the Seller in writing reports on their
agreement to accept the transier of
the goods unilaterally
representatives of the Buyer. The
letter must be attached to the
accompanying documents. If the
Seller did not provide for the
presence of a representative of
acceptance and transfer of Goods
or added a letter of agreement
acceptance and transfer of Good
unilaterally to the accompanying

documents, is that the Seller

provides acquiescence of

acceptance and transfer of Goods
' unilaterally Buyer.

6.10. TlpomaBens  3abesmeyye
IPHMCYTHICTE CBOTO HPEICTaBHHKA,
YIIORHOBaXXEHOIO JAS IIPHUHMANHLT -
nepefadi ToBapy Ta MiANKECANHS
aKkTy  npHiManHa Hadrm 32
KiapkicTIO 1m0 dopmi No5-HII. B
IHIITOMY BUTIAOKY IIponmageis
IHCEMOBO IIOBIOMASE IIPO CBOIO

3roAy B IIpHHAMadHi-Iepedadi
Torapy B OJHOCTOPOHHBOMY
HOPSOKY IPECTaBHUKAMEI
Horymits. AmMCT IOBHHEH 6yTH
e Yagzhznza%i 1o CYIIPOBITHMX
JAOKYMEHTIB. FRmo IIpofasens He
3abesrIedyB  DPHCYTHOCTI  CBOrO

IPE[CTaBHHKA [Ad HIpHHMaHHI-
repefadi Tosapy abo He 10088 ABCT
IIPO  3rOAYy IIpuUMMAaHHA-Ieperady

ToBapy B OJHOCTOPOHHBOMY
HOPSIKY 0 CYIPOBLIHNX
JAOKYMEHTIB,  BRBasKaeTbCH,  II0

lipomasens HagaB MOBYASHY 3TOLY
IPO IpHAManHg-TIepenayy ToBapy

A
Seller /TIpomarers \?.[f{{'\&w
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Buyer Seller warrants allowing

| representatives at the factory to
attend the reception and
transmission of products by

auantity and gqueality and signing
the form Ne5-NP.

B OOHOCTOPOHHBOMY  HOPRSIKY
IMoxkyrireMm.

Hoxrymens rapaHTye JOITyCK
IPEACTaBHEKIB  [IponaBiss  Ha

TEPHUTOPIIO 3aBOAY MOAS V9acTi B
OpuiManssg -Iepefadi ToBapy za
KIABKICTIO Ta IKICTIO 1 minmuvcampg
arTy 3a dopmoro No5-HIL.

6.11. This product is shipped in
rail tank cars, four-axle, fitted with
bottom discharge device. The goods
must be packed and labeled in
accordance with international rules
on the transport of dangerous
goods.

6.12. The order and timing of
returning empty rail tankers, the
conditions for payments stipulated
in Addendum container supply.

By Seller’s request, the Buyer is
obliged to provide copies of railway
bills for delivered and returned
empty cars.

6.11. Tomap rI0CTaBAGETHCS B
3AAIBHHYHIX IMCTEPHAEX,
YOTHPHBICHHX, OCHAINEHNX HISKHIM
SAMBHHM IIPHCTPOEM. Tomap
neoBuHeH OyTH  yoaxosamméi o i
MAapKOBaHKEH BiOIIORITEO 0
MIKHAPOIHWX IIPaBHA 3
IICPEBE3EHHI Hebe3TIeYHHX
BAHTAKIB,

6.12. Ilopsanmok i CTPORHM
IIOBEPHEHHS IIODOXRHIX
3aAI3HWYHITY LMCTEPH, YMOBH
PO3pPaxyHKIB 3a Tapy

00yMOBAIOIOTECH ¥ [IOIIOBHEHNSX Ha
FIOCTaRBRKY. ‘

Ha pwmory Ilpomamia, TIoKyIens
30b0B’az3aHuH Ha/laThi ROTIiT
32AIBHMIHMX HAKAAHMEX Ha
3aBaHTAaXXEH] | TOPOKHI BArOHM.

7 . FORCE MAJEURE

7. BOPC-MAMKOPHI
OBCTABHHE

7.1. The Parties shall not be liable

7.1. CTOpPOHH S3BIABHAIOTBCS Rig

for the non-fulfilment Or | BIAIOBIMAABHOCTI 38 HEeBUKOHAHHS
inadequate fulfilment of the  abo HEHAACIKHE BUKOHAHHI
obligations established in the |3060B's2aus 3a MM KonrpaxTom y
Contract on the event of force | pasi BHHUKHEHHST obcraBun
majeure, which didn’t exist at the HeriepebopHel cmam, gKi me
moment of the signing of the |icayBasu min wac VKASO2HHA
Contract and aroused out of the will | KOHTpaxTy Ta BUHUKAM 038 BOACIO
of the Parties (accident, disaster, | Cropiu (aBapig, Karactpodha,
natural disaster, epidemic, war, | cTuxilime Awmxo, eizemis, Rifiag
etc.). TOYIQ).

\ ( ORT
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7.2. The Party unable to fulfill the
obligations of the Contract in a
result of force majeure, shall inform
the other Party in written form not
later than 7 days from occurrence
of force majeure.

7.2, CropoHa, MHI©® HEe MOXe
BUKOHYBaTH 3000B'd3aHHS 34 ITHM
KoraTpakrom VHACALTOK il
obcrasmH  HemepebopHoi  cram,

TIOBUHHA He II3HINe HiK HpPOTAroM
CEME JIHIB 3 MOMEHTY Ix
BHHUKHEHHS IIOBIIOMHUTH PO Ie
innry CTOpOHy y IHCEMOBIHN chopmi.

7.3. The proof of force majeure and
the term of their actions are
documents which are issued by the
respective Chamber of Commerce
of the Buyer, or otherwise
authorized by the authority in the
country, where any force majeure.

7.3.  JoxazoMm BHHHKHEHHI
obcraBmH HemepeGOpHOI CHAM Ta
CTPOKY iX mil € OORyMeHTH, 4axi
BHIAIOThCA BiAmoBigHo0 Toprosoimo
HanaToro xpainu Ilpogasiis abo
IToxyriis, abo IHTITHM
YIIOBHOBaXECHNM Ha IIe OPTaHoM B

7.4. If the period of force majeure
lasts more than 60 days in each
Party may terminate this Contract,
by notice to the other of the
termination of the contract 30 days
before the date of termination.

Kpaidi, [de BUHHKAW obcTaBusn
HenepebopHO crau.

74. Y pasi KOAM CTpOK il
obcraBuE  HenepebopHOl  cuam

OPOOOBKyeThCa DiabIle Himx 60
[EHIB, KOxkHAa i3 CToOpiH B Mae mipago
posipBaTu en KomTpaxr,
IIOBiNOMUBINKE Nty CTOPOHY IIpo
pozipsanug Koutpaxty sa 30 mwmis
[0 FaTH PO3ipBaHHd.,

S.5ANRCTIONS AND CLAIMS

8.CAHKIIII TA PEKAAMATIE

8.1. In the case of non-fulfillment or
improper fulfillment of obligations
under this Contract by any of the
Parties, the defaulting Party
compensates the other Party all
arisen losses or incurred costs paid
additional costs within 30 days.
Fact of any arisen losses or incurred
costs and therete
fulfillment or improper fulfillment of
its obligations by the Party
responsible is confirmed by relevant
documents.

non-

relate

8.1. Y pasl Heruroumamadg abo
HEHAACIKHOIO BHKOHAHHS Oyis-
AKo¥0 31 CTOpiH cBOIX 060B'93KIB 3a
M KoHTparToM, BHHHA Cropoda
BITIITKOMOBYE IHIITIE CropoHi,
npotaroM 30 pHIB, BCi BMHEWKAL B
3B'A3KY 3 IUM 30MTKY abo roHeceni
BUTPATH,  CIad4¥eHl  JOJaTXOBi
BUTpary. PaxT HOHECEHHX BHUTPAT
200 BUHUKAWX 30UTKIB i IX 3B'S30K 3
HEBHKOHAHHAM ab0 ReHaAeKEnM

BUKOHAaHHIM  CBOix 0boB'd3KiB
BHHHOIO CropoHow
HIATBE PAKYETHCH BiAIOBLIHHMHU
JNOKYMEHTAMA.

T S 13

Buyer/TI6RyIIens _—j__ .

" st




8.2. In case of failure to meet the
requirement, provided for in
paragraph 1.3. of the Contract, and
seizure of the Goods by the court
order from the Buyer for the benefit
of a third party on the grounds that
arose prior to the sale of the Goods,
the Seller shall reimburse the Buyer
the cost of such seized Goods and to
pay a fine for the benefit of the
Buyer in the amount of 10% of the
cost of the seized Goods, which is
calculated on the final price

3.2. Y pasi HeBUKOHANHI BHMOTH,
nepenbagegoi m1.4. KomTparrty
Ta/abo BHAYYEHHS 3a pillleHHaM
cyny Tosapy y IIoKynIlig Ha KOpHCTb
TpeTsol ocobu abo BHAyYewHS
(BHECEHHST B 3aCTaBy) Aep3XaBHIME
OpragaMK 3 INACTaB, 0 BHHHKAR
Ao mpomaxy Tomapy, Ilpomaserns
IIOBHMHEH BIAITKOAyBaTH IIOKYIIIO
BapTICTS TaKOTO BMAY<ICHOIO
ToBapy i BHUIAQTUTH Ha KOPHCTH
Hoxymma mTpad, B posmipi 10%
BapTOCTI TAKOTO BYAY<IEHOI0
ToBapy, sixa ofpaxoByersca 3a
KIHIIEBOIO IIIHOIO.

8.3. Bringing the Party at fault to
responsibility under this Contract
does not release the Party at fault
irom its obligations wunder this
Contract.

8.3. IIpurargenng o

BIATIOBLIAABEOCTI 38 TIHM
KouTpaxToM BHHHOI CTOpPOHIN, HE
3BiapHgEe BuuHHY CTOpoHy BIin
BHKOHAHHT CROIX 3000B'g3ans 3a
npM KOHTpPaxToM.

8.4. In the case of late delivery of the
Goods, the Seller shall pay the
Buyer a penalty in the amount of
10% of the cost of the undelivered
Goods for each coverdue day.

84. VYV 9pasi HecBoegacuol
IIOCTaBKH Toapy 1Ipogasens
3000B'932HUH  CIIASTHTH Hoxymno
HEYCTOURY B poamMipi 10% Baprocti
HE TIOCTABASHOTO ToBapy 3a KomxeH
[E€HE IIPOCTPOYEHHES ITOCTABKH.

8.5. In case of delivery of the
defected Goods, the Seller shall pay
the Buyer a penalty in the amount
of 5% from the cost of the defected
Goods.

8.5. VY pasi mocTaBRE HEZKICHOTO
Tosapy Ilpopapers 3060B'g3yeTHCS
CILAATHTH Ha KOpucTh lloxymmg
mTpad y posmipi 5% Bix Baprocti
ToBapy HEHaASKHO! SKOCT.

8.6. In case the Secller refuses to
provide Information, in accordance
with paragraph 10.4. of the present
Contract, actually fails to provide

such Information, provides the

Information with the violation of

terms established by the present
Contract,
information, the Buy r/ jshall be

or provides unreliable.

3.6. ¥ pasi Binmosu [IpogaBig Big

HalauHag Irdhopmarrii, 3TiTHO
n.10.4, OHOT0 KouTpaxty,
PaAKTHUIHOrO HEHAOAWHS  Tagol

IHGopmanii, ranamua [ndopmariii s

ITOPYIIIEHHAM CTPOKIB,

BCTaHOBACHUX ¥ 1IsoMy KoHTpaxTi,

abo HaaHHS EeJOCTOBIpHOI

Idopmarnii Tloxymens Mae Ipaso B
&
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entitled to repudiate the Contract
unilaterally by sending a written
notice of the Contract termination
within 5 (five) business days of the

OLHOCTOPOHHLOMY IIOPSIIKY
BITMOBUTHCH Bif BHKOHAHUT
KoHTparTy IIAGXOM IHCBMOBOLO
TOBIAOMACHHS TIPO IIPWIIHHEHHT

notice being sent. KourpaxTy mpordaroM 5 (r'sTw)
pobounx OHIB 3 MOMEHTY
HallpaBACHHY II0BIIOMASHNS,
8.7. The responsibility for the | 8.7. BiaroBinaAbHICTD 3a
correctness and completeness of | mpaBHAREiCTE Ta TIOBHOTY
the registration of shipping | ocbopmacrns TOB&POCYIIPOBIIHIX
documents and the consequences JHOKYMEHTIB 1 HACAIIKHM, II0B'g3aHi i3
associated with delays in the |sarpuMxavum opu  nocTavammi
delivery of the goods, the seller | Tomapy, IpUHMac Ha, cebe
receives. ITpomasells.
If you have any additional | Ilpx SuHEKHeHH] IOOaTKOBHX
expenses in connection with the | Burpary 3B’a3Ky 3 HETIPaBUABHICTIO
incorrect execution of shipping | odbopmacHTs TOBaPOCYIIPOBITHUX
documents of the goods due to the | moxymenTis Tosapy 3  BuHER

fault of the seller, such costs
(including the delivery of the goods
to the final destination) are made by
the Seller.

llpopasns, Tagi BHTpard (Y ToMmy
MHCAL 10 gocraBul  Toeapy B
KiHINEBUR IyHKT [pUSHAYCHEH)
3MIACHIOIOTHCH IIpo/IaBIieM.

8.8. For shipment without the
quota, the Seller shall pay the
Buyer a penalty of 10% of goods
shipped without gquota.

8.8. 3a sigsanTaxexHHg Tosapy
bes OTPHUMANHI PO3HaPSOK,
Ilpomasens Bumsauye IIoKymIno
mrpag y posmipi 10% sim cymum
Torapy, BIABaHTAXEHOIO Oes
POBHAPIIKH.

8.9. In case of failure or viclation
of terms of providing shipping

documents and/or other
documents in accordance with
paragraph. 6.2. this Contract,

Seller shall pay the Buyer a penalty
of 1% of the value of goods for
which documents not provided or
provided in violation of the term.

3.9. Y BuIanxy HeHajaums abo
TIOPYIIEHHY  CTPOKIB  HaJaHHS
TOBApPOCYIIPOBLOHNY  [NOKYMEHTIB
/260 IHITHX JOKYMEHTIB
BIATIORIANO 70  1m.6.2. IIH0T0
KouTpakry, Ipopasens BHHAS.‘-IYE:.
Iiokymiro mrpadh vy posMipi 1% min
BapTocTi ToBapy, JNOKYMEHTH IIIOI0
gKOr0 HeHalaHl abo Hamami 3
TIOPYIIEHHSM CTPOKY.

8.10. The seller compensates for
simple transport costs when such
downtime is caused by f{’ﬁe need of

8.10. IIpofiaBenis  KOMIIEHCYE
BHTPaTH 324 IIPOCTIH TpaHCIIopTy,

KOAH TaxHuH IPOCTid -  Oyze

N
Seller/IIponaserns } ﬁ Fliie
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in guantity and quality.

npriMasts TOBEpY ¥ IpHCYTHOCT

VIIOBHOBASKEHY IPEOCTeBHUKIR
Ilpomammg, y pasi miocrasku:
ToBapy, M He BIATIOBITAE BRa3amis
Y TOBapOCYLPOBINHHX LOKYMEHTAX
KIABKOCTI Ta SKOCTI.

8.11. Violation of terms of
payment Buyer shall pay the Seller
a penalty in the amount of 0,01% of
the overdue payment for each day
of delay but not more than double
rate of National Bank of Ukraine
effective during the peried for which
the penalty is paid.

8.11.

32 TOpyIICHHS CTPOKIB
orraTe  Iloyrens CTIAGSYE  Ha

KOpHCTE Hpofasia meumo B posmipi
0,01% =in cymm mpocTpouenors

IASTERY, 38  KOXEW

[TEH5

IIDOCTPCYEHHS IAGTCSHY, SAE He

s,y —

CTa8Br
Harmjonasprore 6aury Yrpainm, I1e

Gisnliie monmitimol obairosal

8.12. By not doing Seller timing of
the transier of funds agreed ¢l.5.5.,
Selier shall pay the Buyer a penalty
ot 0,1% of the outstanding amount
for each day of delay in
implementation of the settlement.

TISEAS, B Hepiomn, 32 TR
CIIASYYETECH IIEHY.

8.12. 3a He BHKOHaMHY
Ilponarnem CTPOKIB
nebepaxyBanyg KOIIITiB
Y3romxeHEX  11:5.5., IIpomamens

crsadye lIOKymnsc IeHo B posmipi
0,1% =in cymm 3abeoproBamocTi, 3a

KO3KeH IIEHE IPOCTPOYEHES
3G CHEeRES OCTZ2TOYHOTO
PO3paxyHKY.

9.SETTLEMENT OF DISPUTES
AT LAW

2.VPEIVAOBAHHES CITOPIE ¥
CYLCBOMY DOPGAKY

9.1. The Seller and the Buyer
shall take 21l measures to settie

amicably any disputes and
differences, which may arise from
the present Contract or in

conniection with if.

9.1. Ilponarers i Tloxymers By KyTh
BCiX

BXFBATH 3a%0OiB  INIOHC
ODYRFEBO0T0 BPEIYAIOBaNHEY
CyIIEpedox i posbixmHocTed, 1o

BEEFHKEMTS 3 Ip0T0 KouaTpaxTy abo
B 3B'E3KY 3 HIM.

9.2. Any dispute arising out of the
present Contract or in connection
with it, if not settled by negotiations
is to be referred for consideration

9.2. Bymp-axmi cnip, Mo BEHERaE
3a M KouTpaxToMm abo B 3B'S3KY 3
HYHM, ¥V pPas’l HeMOXRAWBOCTI %oro
BDETYAIOBATIEST TITASTXOM

r ]
Seller /TIponasens L lnn,

L

and final settlement to the IIEPErOBOPIiB mifisarac mepemawi ma
International Commercial | pozragn i octaTowme BHDIHICHNS B
Arbitration Court at the Ukrainian Mixwmaponmwis KOMEPITifHIi
Chamber of Commﬁij‘ce and | apbitpeskuntt cyn mpwm Toproso-

) T — //
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regulated by the substantive law of
Ukraine.

The Court shall be
composed of a sole arbitrator. Place
of the Arbitration Court meeting

Arbitratior

Industry. The Partics agree that as | mpowmicsositt  nasar Yxpaizm
to the consideration and settlement CropoEm srommi 3 THd, ;_rr,o B
of the dispute the Rules of the |mpomeci DOSTASY 1 BHEpinIcHES
international Commercial | criopy Syne 3aCTOCOBYBaTHCS
arbitration Court at the Ukrainian | Persaament Miscrapomsoro
Chamber of Commerce and KOMEDINHTEODD asz TREMKEOTO CYIy
Industry shall apply. Ipu ToproBO-TIPOMECACBIE maiaTi
Yrpaiamn.
9.3. The present Contract shall be | 9.3. IlpaBoM, IO peryatoe meit

KomrparrT, € wMarepiasbme mpamo
YEpai:m.
ApbiTpasxEmnl Cyn CRAATACTLCT 3
onzero apbitpa. Micrie nposenenng

sacingumg ApbiTpaskmoro cymy -

shell be Kyiv (Ukraine). The |micte Kuin (Yxpaiza). Moza
language of the Arbitration Court apBiTpasoro posragay -
proceedings shall be Ukrainian |yxpaincoxa 3 IEPSKAAOM E&
followed by a translation into aHTAIVCEKY.

English.

9.4. The Parties hereby have | 9.4, Cropony [uM TIOTOOMAYICS, 110

or intermediaries and the Supplier
shall not pay, offer and permit to
pey eny funds or valuables either
directly or indirectly to any persons
to bias sctions or decisions of these
persons for obtainment of any
illegal benefits or for any other
illegal purposes.

When performing their obligations
under this Contract, the Purchaser,
its aifiliates, employees or
intermediaries and Lhe/‘\ﬁuppher

agreed that the United Nations Kompernuia Oprauisarrii O6'cmsasmny
Convention on Contracis for the | Hamii upo dororopu Mixwuaponmoi
International Sale of Goods of Kymisai-TIponasxi Tomapis =im 11
Vienna, April 11, 1980 shall not | xeitus 1980 DOR He
apply to the present Contract. 38CTOCOBYETRCS Jife ITBOTO
KoeTpaxty., .

P N — LO.AHTEKOPYIILIREE

10.ARTI-CORRUPTION CLATSE 3ACTEPEIREHT

10.1. When performing their | 10.1. Ilpu suxomamm  cBoix
obligations under this Contract, the | 306oB'ssans 32 T KomTpaxToM,
Purchaser, its affiliates, employees | Croponw, ix adiriioRazmi  ocobu,

Hpaiisapky 200 IIocepersmry me

BUIIAAYYIOTE, He IPOIIOHYIOTE
BHIIATHTHE 1 HE  OO3BOAGIOTH
BUTIASTY  OyOp-KWX  IpPOIIOBHX

Koiirie abo mepemsuy IimHoCTeH,
npsMe eb0 omocepenroBamo, Hyms-
SKIM 0cobal, TAS BHAWBY Ha il uu
pimenEs  mmx  oci6 3 mMeromno
OTPUMATH ari-Eebyns
HETIPABOMIDHI IEePEBAr SH Ha iHmT
HEIPaBOMIpHE] ITiAf.

==
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shall not perform any actions
qualified under the
applicable to this Contract as
giving /receiving bribe, commercial
bribery as well as actions violating
requirements of the applicable
legislation and international acts
on counteraction to legalization
(laundering) illegal incomes.

When performing their obligations
under this Contract ecach Party to
this Contract shall waive
stimulation in any manner of the
other Party’s employees including
by means of granting sums of
money, gifts, gratuitous
performance for them of any works
(rendering of any services} and
otherwise, gearing  employees
somehow and forcing them to
perform any actions for the
stimulating Party.

Actions of employees performed
for the stimulating Party shall
include the following ones:

- provision of unjustified benefits
in comparison with benefits to any
other counteragents;

- provision of any guarantees;

- acceleration of current
procedures;

- any other actions performed by
employees within the scope of their
functions, however being contrary
to the principles of transparency

legislation -

IIpu BEKOHaHHI CBOIX 3060B'S32Hb
3a. nuM KouTparrtoMm, CTopomH, ix
adinitioBani ocobu, IpamiBEUKT
ab0 TOCepeHMKM HE SIifiCHIOIOTH
i, IO KBaAlDIKYIOTEHCT
38aKOHOAABCTBOM, [2):¢
fada/oTpUMAaHHS xabapa,
KOMEPIUMHUEE ITIKYI, a TaKoX Iii,
10 IIOPYIIVIOTE BLIMOTY
3aKOHOLABCTEA YRpaiHu Ta
MIXHAPOJHEX aKTIiB HpOo MPOTHII0
Aeraasizaltii (BIAMMBAHHIO) HOXOMIB,
ONEPKAHMK 3A0YMHHEM ITAGXOM.

Koxmwa is Cropix nporo Komtparry
BIIMOBASIETECS Bifl CTHMYyAIOBAHHS
OyAR-9KMM  YHHOM IpPalliRHHKIB
irrroi  CTOpoOHH, B TOMY — HIiCA
HIASTXOM HaJaHHA TPOIIOBMX CYM,

IICOaPYHKIB, besomaaTHOrO
BHUKOHAHHS Ha IiX aapecy pobit
(rmocayr) Ta IHIITFMU, He

IIOMMEHOBAHHUMHU V IIHOMY FiyHKTL
criocobamu, 10 CTaBUTH
MIPalliBHENKA B HEBHY 3aAEKHICTE i
CIIpAMOBAHOrO Ha 3abesnsyenns

BHKOHaHHS IIUM IIPAIIBHMEKOM
OV IB-aKux miv Ha, KOPYICTE
CTUMYAOOI01 Horo CTOPOHH.

Iim TIiMET IIpalliBEHKa,
3OiHCHIOBaHUME Ha. KOPMCTD
CTHMYAFOIOIOT Horo CTOopoHH,
PO3YMIrOTHCS:

- HaTaHHT HEBUIIPaBAaHUX

HepeBar y HOPIBHAHHI 3 IHIUIMMH
KOHTPaTCHTAM;

and openness of interrelations | - HaganHdg 6yAb-IRKUX TapaHTii;

between the Parties. - HIPHCKOPEeHHS ICHYFOYHX
HIPOLEay];

- IHON 4if, 0 BUKOHYFOTHCS

OPalliBHUEOM =B paMEaxXx CcBOIX

M HocafoBux oboB'AzKiB, asg- HayTs

S , / Q # 3
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BPO3Di3 3 IPHHITHMIIAME ITPO30POCTI

Ta BIOKPHTOCTI BSacMUBH MK
Croporamm,
10.2. In case the Parties have any | 10.2. V¥ pasi BHHHKHEHHS V

suspicions that during
performance of obligation under
this Contract any violation of anti-
corruption conditions is or may
take place and such deemed
violation is in relation to this
Contract, a relevant Party shall
| notify another Party in writing.
Upon prior written notification a
relevant Party may suspend
performance of the obligations
under this Contract till receipt off
coniirmation that the violation has
not taken or will not take place.
This confirmation shall be sent
within 5 (five} business days from
the day a written notice was sent.
In its written confirmation the
Party shall be obliged to refer to
facts or to provide materials truly
confirming the fact of violation by
the other Party to this Contract
counteragent, its affiliate,
employees or intermediaries of any
provisions  of these conditions
through any actions qualified
under the applicable legislation as
giving/receiving bribe, commercial
bribery as well as actions violating
requirements of the applicable
legislation of Ukraine  and
international acts on counteraction
to legalization (laundering) illegal
incomes or giving a ground to
believe that such violation has
taken or may take place.

Croponu mifosp, mo sBigbyaocg abo
MO3Ke BiIOyTHCS HOpPYIICHHS OYyIb-
AKWX  aHTHKOPYHOIIFHHX  YMOB,
BiATIOBIIHA Cropona
3060B'A3yeTRCA IIOBimOMuUTH immMy
CropoHy y nucemosii dopmi. Ilicas
IIFCBMOBOLO IIOBIIOMAEIIHA,
Binmosinga CTopoHa Mae IIpaso
IPHIYITHHATU BUKOHAHHI
3060B'g3aHE 3a 1M KoETpaxToM 1o
OTPHMAEHYE IIATBEePRMKEHHS, II0
nopymeHHs He Binfysoca abo He
Bimbyrnersca. lle miprBepisKernmg
IIOBMEHHE OYTH HAMliCAAHE IPOTIIOM
S5 (o'aty) poboumx [OHIB 3 maTté
HalIpaBACHHS IIFACBEMOBOTO
FIOBiIOMAECHHSA,

Y ITHCBMOBOMY ITOBITOMASIHI
Cropoza 30608'93a8a HocAaTHCH HA
harxTu abo HagaTH MarepiaAH, o
OOCTOBIpHO INATBEpIKYIOTE abo
J2I0Th MiACTaBy IIPHUIYCKATH, IO
Binbysoca abo wmoxe BimbyTucs
TIOPYUIEHHS OyOb-sIKHX IIOAOSKEHD
X YMOB KOHTPATEHTOM,
adiaiioBaHNME occbammu,
IPAliBHUKAMH abo
TIOCEPEIHUKAMY BHPAXKACTHCA B
Hisx, axKi KBasihiKyOTEC
BIONIOBIOHUM 38KOHOJABCTBOM, SK
abo opepxamma xabapa,
KOMEPIHHHENYE ImMAXYI, a Takox
Oigx, 1o TOPYOIyIOT: BHMOTH
3aKOHOOARCTBA Yrpaism Ta
MIXKHAPOAHMUX aKTiB PO IPOTHAII
AeTaAl3anil  [IOXONIB, OTPUMAHHX
BAOYHHHUM IASTXOM.

Boro

Aada
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10.3. The Parties te this Contract
shall acknowledge carrying out
procedures against corruption and
control observance hereof. In this
regard the Parties shall reasonably
endeavor to minimize the risk of
business relations with
counteragents, which may be
involved in corruption activities as
well as render assistance to each

other to prevent corruption. The
Parties shall also provide
implementation of inspection

procedures for prevention of risks
of involvement of the Parties in
corruption activities.

10.3. Croporu mporo Komrpaxrty
BUSHAIOT: NPOBENSHHS IPOLENyD

IMOAO  samobiradua KOpymIni i
KOHTPOAIOIOTE IX NOTpHMAaEH4A. [Ipn
LHOMY CropoHM JOKASIATOTE

Po3yMHI 3ycHaag, miob MiHivisyBaTi
PHIUK IOIACBUX BI/IHOCHH 3
KOHTPAreHTaMH, SKi MOXKYTH OyTH
3aAYYCHI B KOPYHINHHY AiFABHICTS,
a  TaKOX  HJaI0Th  B3acMHE
CIPUAHHS ONHH OJHOMY B IIiAGX
sariobiratng Kopymuil. [Ipy msoMy
Croponn 3a0e3Ie4uyioTs peasizariino
HPOLEAYP 3 IPOBENCHHS e PeBIpoK
3 MeTol  samobiramms PH3UKIB
3aayqeHHa CTOpIH y KOpyIiifny
JISIABHICTE.

10.4. For the purpose to carry out
anti-corruption inspections the
Supplier within S (five} business
days from the date of conclusion of
this Contract as well as at any time
within the effective period hereof at
the  written request of the
Purchaser shall be obliged to
provide the information on a chain
of owners of the Supplier, including
beneficiaries (final ones also) in
accordance with the Form given in
Appendix Ne3 to this
providing background
(hereinafter — Information).

In case of any changes in the
owners chain of the Supplier,
including beneficiaries (final ones
also) and (or) in executive bodies of
the Supplier shall be obliged to
provide the required information to
the Purchaser within 5 (five)
business days from the date of
introduction of such chapge

data

Contract

104. 3 wmeroro
SHTHKOPYIIITIAHEX IIEPERIPOK
IIporageris 3000B'A3yeTECH
opoTdaroM (5) m'atu poboymx gHIB 3
MOMEHTY VKA ICHES IIBOTO
KOHTPaxTy, a TakoX y 6y/Io-gxwuil
Hac IpoTAroM Aii mporo Kosrpaxty
38 IHCHMOBHUM 3aIIMTOM IIOKyIIIg
mHagaTtu oy irdopMario mpo
AQHIFOKOK BAACHUKIB IIpoparsig,
BRKAOYEIOTH BHIOLoHabyBawiB (y
TOMY WHCAI, KiHIEBHX) 33 (HOPMOID0
arigEe 3 JomaTroM Ne3 nmo 1mmoro
Ko=aTpakrTy 3 IOMaBaHIM
HMIATBEP/IKYIOUHX TOKYMEHTIB (mani
- Indbopmarria).

Y pazi sMiH y AGHIIORKY BAACHHKIR
IIpomasiis, BKAIOISTIOYY
BUromoHabyBagie (y ToMmy wmcai,
KiHIeBux) Ta (ab0) y BHUKOHABYHX
oprazax IlpogaBers 3060B'g93yeTHCH
IpoTaroM (5) m'atw poboumx mHIB 3
[0aTHh BHECEHHA TaKWX 3MiH HalaTy

IIpOBEAeHHS

Seller/IIpogasert: wﬂ’ Pt

BLATIOBIAHY irdyopmarrito [ToxymIro.
e 20

Buyer [fHoxymess

e




The information shall be provided | Indopmarria BHalacThCs Ha
in hard copy signed by the person TIaTIEPOBOMY HOCIi, 3aBipeHa
authorized and shall be sent to the | mminomcom HAASIKHM TIFHOM
address of the by mail with a list of | ymosmoRameroi mocamosoi ocobu
enclosure. The date of provision of | IIpozasmna, i HalIpaBASETHECS  Ha,
the Information shall be the date of | agpecy Ioxyring LITASXOM
receipt by the Purchaser of the | momTosoro BiATIpaBACHHY 3 OIIHCOM
mail., BKAQTIEHHS. atomo Halandas

Imdbopmanii ¢ para OTPHMAaHHT
Tloxymnem HIOII'TOBOI0
BiNIpaBACHEHS],

10.5. The Parties acknowledge | 10.5. CTOpoHM BH3HAIOTH, IO iX
that their probable wrongful acts | MOXAHMBI HemnpaBoMmipHi Ol Ta
and violation of anti-corruption |mopyrremms AHTHKODPYIIITIRHTX
conditions of this Contract may |yMoB 1noro KOHTParTy MOXKYyThb
result in adverse effects — from | copwamanTy 3a cobor0
reduction of the Supplier’s | wecupuarTausi Hacaigrw - Bif
reliability rating to substantial |3HDKenna PEBWTHHIY HaaiHHOCT
restrictions on interaction with the | xomrparenra I0 ICTOTHMX
counterparty up to cancellation of | o6mesxxens 10 B3acMogil 3

this Contract.

KOHTPareHTOM, aX [0 pPo3ipBaMHs
LBOT0 KOHTPaKTY.

10.6. The Parties guarantee
proper examination of the facts
presented in view of
implementation of this Contract
subject to observance the
confidentiality  principles  and
applying effective measures for
elimination of practical difficulties
and prevention of probable conflict
situations.

of

10.6. Croponn TapaHTYIOTh
3NIMCHEHHS HaASIKHOTO PO3TASILY 34
IIPEICTABACHM B paMKax
BHKOHAHHA ITROTO KorTpaxry
haxramu 3 ODOTPUMAHHESM
TIPHUHITHIIE KoHMimeHIIiHHOCTI Ta
38CTOCYBaHHa eheXTHUBHEX 3aX0IiB
ITICAO VCYHEHHS NPaKTHIHNIX
TPYAHOIIIR Ta 3atiobiramHs
MOXKAWUBHUX KOEMAIKTHIHX CUTYAILH.

10.7. The Parties guarantee full
conifidentiality = when
conditions of this Contract as well
as no adverse effects both for the
applying Party in general and for
certain employees of this Party,
who notified of the violation facts.

N,

fuliilling

10.7. Croposu rapanTyiOTh TOBHY
KouGMDIIeHIIHHICT:, IpH BHKOHAHHI
AHTUKOPYIIIHHERY ~ yMOB  ITBOTO
Kourpaxry, a Takox BiJCyTHICTL
HETATHBHHX HACAIAKIB 9K [ag
Croponu KoHTparTy B miA0OMY, TAXK i
AAsl  KOHKPETHHX  IpPaliBHHKIB
Croponu KomTpaxry, AXi
TOBIZOMEAY IPO (DAKT MIOPYIIIEHS,

~ /;
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10.8. In case of refusal by the
Supplier to provide the Information
according to this Paragraph of the

present Contract, actual non-
provision of such Information,
provision of the Information

violating the terms specified in the
Contract or provision of unreliable
Information the Purchaser shall
have the right to unilaterally
repudiate the Contract sending a
written repudiation notice within 5
(five} business days from the day a
notice was sent

10.8. ¥V pasi BigMosu IIpogaBis

Bl HameHHA IndopmMmarii, sgx
BH3HAYECHO V  LBOMY  PO3Iiad,
DaxTHIHOTO HeHaJaEHd  TaKoi

indopmanii, Hapauus indopMarii 3
HOPYIICHHSM CTPOKIB,
BCTAHOBACHMX ¥ IbOMY PO3Iial, abo
HagaHHg HEIOCTORIpHOI
Inopmanii, IToxyiens Mace mparo B
O/THOCTOPOHHBOMY IIOPIIKY
BIIMOBWMTHCS Bifg BUKOHAHHS
KouTpaxTy IuaaxoM HapaBaeHs
ITHCPMOBOTO  IIOBINOMAEHHS - IIpo
npunuHesEna Konrpakry. KoHTpakT
TIPHITHESE CBOO [ifo 4epe3 5 (I'aTs)
poboux [HIB 3 MOMEHTY
HallpaBACHHS IOBLIOMACHES.

10.9. In case the Information
provided is not complete (i.e.
provided not in the form of

Appendix No3 to this Contract) the
Purchaser shall send a repeated

request for provision of the
Information in the form specified in
Article 104 of the Contract

supplemented with the lacking
information indicating the terms for
provision hereof. In case of non-
provision of such information,
violation of the terms for provision
hereof as well as provision of
unreliable information the
Purchaser shall have the right to
unilaterally repudiate the Contract
sending a written notice of
termination within 5 (five) business
days from the day the notice was
sent.

10.8. ¥V pasi magauna Indopmarii
HE B IIOBHOMY of0cssi, 3a3HadeHoi v
dopmi [omarky Ne3 1o 11p0ro
Komrpakty IloKyHmems Mae mpaso
RArpaBHTH TIOBTOPHHM 3allHT IIPo
Hanaudas IndopMmallii sa BKasamHo:m0
POpPMOI0 3 METOK [ONOBHEHHS
BiNCYTHBOL izdopMAaItico i3
3a3HAaYCHHAM CTPOKIB 11 Hagauug. V
pasi HemomaHEa Tako! indopMartii,
IOPYLIIEHHS CTPOKIB i HaugawHd, a
TaXOX  HaNAHHA  HEeJOCTOBIPHOI
iHhopMmartii TIOKYIIeIls Mae Ipaso B
O/IHOCTOPOHHLOMY HOPAIKY
BIAMOBMHTHCH Bif BUKOHAaLHS
KoHTpaxTy mAgxoM HallpaBASHHS
IIHCEMOBOTO  IIOBIIOMACHHS  IIPO
npunrHeHHs KoatpaxkTy. Komrpakr
HPHUIIHHEE CBOIO [Oif0 Yepes 5 (i1'aTs)
poboumx [HIB 3 MOMEHTY
HallpaBACHHA ITOBIIOMASHHS.

10.10. The condition set forth in
this clause shall be essential
condition of this Céntract in

10.10 3Basmauene y LBOMY pPO3miAl
SHTUKOPYIINIHE 3acTePeRSHAA €
icToTHOX yMOBOIO IBoro KonTpakTy

N7
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accordance with part 1 of Article
638 of the Civil Code of Ukraine.

BIATIOBIAHO Ao wacTurw 1 or. 638
LK Yrpaiumn.

11.0THER TERMS

11.FHII YMOBH

11.1. The present Contract shall
be effective from the date of signing
by both Parties and wvalid till
31.12.2017 (inclusive}, and in some
settlements, customs clearance
and acceptance of transfer - to the
complete fulfillment of obligations
by the Parties of the Contract.

111, IHe# Konrpaxt uabupae
SMHHOCTI 3 JaTH Hiuucauss obomMa
Croponamu 1 CKPIITACHHA
nedatkamMu obox Cropim i zmie o
31.12.2017 (Brarouno), a B gacTHui
B3acMOPO3pPaXyHKIB, MEIITHOTO
ohopMACHHS Ta TIPHF MaFHsS
liepefadi - 10 IOBHOTO BHKOHAHHI

3060B'g3aHb  oboma Croponammu
soro Konrpaxry.
11.2. All correspondence 11.2. Bce awcryBamHa, o
preceding the signing of this |mepenye i IHCAHETO IIBOI0

contract after signing it void.

KouTparTy, Iricaa MOro migImcarins
BTPAYAE IOPUANIHY CHAY.

11.3. Neither Party shall transfer
one's rights and obligations to a
third party under the present
Contract without prior written
consent of the other Party.

11.3. Xompa i3 Cropig He Moxe

IIepesaBaTH cBOi npasa 1
3000B'asanna 3a nuM KoHTparToM
Tperiti  ocobi 6es momepemsnoi

IHCBMOBO] 3T0[H iHIIOI CTOPOHIA.

11.4. The present Contract is
made in Ukrainian and English
languages in duplicate, each Party
shall receive one original copy, all of
which shall be equally valid and
enforceable. The Ukrainian version
shall have the primary legal force.

11.4. Ilett KOHTpaxT cRAAIeUHH
VXPaiHCBKOX  Ta  aHraificeKomn
MOBaMHK B [BOX IPUMIPDHMKAX, SKi
Mar0Th OLHAKOBY IOPHINIHY CHAY,

II0 ~ OfHOMY NPHMIPHHKY  IAd
Ipomasua i Ilokymmga. Y  pasi
PO36LXHEOCTE M JIBOMA
TEKCTaMH, BHUKA2ICHW ML Ha

aHTAITICEKIN | yKpaimcekifi MoBax,
TEKCT BHRKAANEHUN YKpPAiHCBKO0
Mae€ MEPEBAKHY IOPUAUIHY CHAY.

11.5. The
Attachments and Addendums t to it
if sent by fax shall be valid subject
to exchange of originals within 20
(twenty) calendar days from the
date of signing.

present Coniract,

11.5. He#r Kourpaxr, JozaTim i
JOIIOBHEHEA [0 HBOTO, nepegami
i/abo EAEKTPOHHO
IIOLITOK MAaTh IOPUAMYIHY CHAY 34
VMOBH HOJAABITIOTO obMiny
OpHUriHaraMu IPOTATOM 20
(IBANIIATH) KaASHOADHHX OIS 3

OaTH TigIIHCAMHS. -

Seller/ﬂpoﬂageng, !Lnt%g figetey
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1Z.ADDITIONS ARD
APPLICATIONS

12. JOIIOBHEHHS I TODATKY

Appendix Nel - Form «Act-
adjustment receiving transfer of the
goodsn.

Appendix Ne2 - form «Acceptance
transfer of goods».

Appendix Ne3 - form «Information
about the ownersn.

Homarork Nel - Sopma «ART-
KOPUTYBAHHA LIIHHE Ta KiABKOCTI».
Homaroxk No2 - @opma «AXT
IpUHMaHHEg-Iepenadi Torapyns.
domatox Ne3 - Dopma dudopmaliig
IIpo BAACHUKIB KOHTDATeHTA,
BKAMOYAIOYHA BHIOJ0HAOYBAYIB (3
TOMY 9HCAl KIHIIEBHX)»

13.LEGAL ADDRESSES OF THE | 13. FEOPH M THE AODPECH
PARTIES: CTOPIH:
Buyer: [oRyEeHS:
Public Joint Stock Company IIyBaitme axmiozepme
«Ukrgasvydobuvannyay TOBAPHCTEO

26/28, Kudriavska Str., Kyiv,

04053, Ukraine

USREOGU code 30019775

INN 300197726657

Tel. (38 044) 272-41-55

Fax: (38 044) 272-41-55
Bank:

p/s 2600202004527 (840) in

dollars USA

PJSC "State eksportno-Import

Bank of Ukraine"

127, Antonovycha Str.,

Kyiv, 03150, Ukraine

USREOQOU code 00032112

MFO 322313

«YEprassuAoSyBamEm,

26/28, Bya.Kynpascera, M. Kuis,

04053, Yrpaiua,

xox €APIIOY 30019775

IITH 300197726657

Tea. (38 044) 272-41-55

Daxc: (38 044) 272-41-55
Barmes

n/p 2600202004527 (840)

mona . CIIA B

IIAT «/lepXaBHHME €KCIIOPTHO-

IMIIOPTHHI 6ank YKRpaim
127, Bya. ABTOoHOBHTYA,

M Kuis, 03150, Ykpaiga

Kog €IPIIOY 00032112

S.W.LE.T.: EXBSUAUX M®0 322313
S.W.LE.T.: EXBSUAUX
Seller: fpozapemns:

Petrochemical Systems L.P.
Registration code - SL029373
Address:

44 Main Street, Douglas, South
Lanarkshire, Scotland, ML110QW,
UK.

E-mail: psti2004@gmail.com

Bank of recipient: "Rietumu
Banka"

Bank address: Vesetas 7, Riga, LV-
1013, Latvia N

Petrochemical Systems L.P.
Peecrpanitinuii xox - SL029373
Anpeca:

44 Main Street, Oyraac, Ilisncusa
Aanaprump, Ulotaamnmis,
ML110QW, Beaurobpuradis.
EAEKTPOHHA afipeca:
Ppstl2004@gmail.com

Ba®R oTpuMyBaua: “Rietumu
Banka”

Anpeca bauky: Becerac 7, Pura,
LV-1013, Aarteia

K}'&,ﬂ
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SWIFT code: RTMBLV2X
IBAN: LV37RTMB 0000 6468 0657
2. '

Bank of recipient: CIM Bank
Switzerland, Dorfplatzl, 8832
Wollerau Schweiz

SWIFT: CIMMCHGG

IBAN: CH 7908822106811345000

SWIFT xon: RTMBLV2X
IBAN: LV37RTMB 0000 6468 0657

2.

Bank orpumyBadga: CIM Bank
Switzerland, Dorfplatzl, 8832
Wollerau Schweiz

SWIFT: CIMMCHGG

IBAN: CH 7908822106811345000

f\‘
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Honmarox Ne |
no Koutpaxty NeUGV SCd5  /21-17 sim 24 .03.2017

Dopma «AKIm KOPUZYSAHHS YiHy Ma KibKOCIY

Jonzvor Ned go flonestenss Ne__sin,_ . 2017

Arv-Hopurysaues Ui T2 kinskocoTl Tosmpy srigee fonoswemks No

zig 2017
&0 Rormpesry NeUGY, f21-37gig . 7017
Hinowicere
40 SRENT DTD, | lloem, Mg, ,
. . - EEe— — Sopaucn
Heain Hawiep saalzugwsol nucmegsa midagrzac | Koed. Snpg. dos. fon. Boallls F‘;‘“"‘”—
oOaany, Ciiaffepp § fila zam —
=
1 0.080 fkesan] 2,03 130 243 800
3 4,300 0,3030 2.0 152 230 4,02
B8CbOMD 0,000 0,68

Petrochemical Svystems LP.
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